1 See Kévorkian & Mahé 2005 for a good summary of the history of Armenian books, from manuscript to printing; see Kévorkian 1986 , and in particular the preface by Jean-Pierre Mahé, pp. VI-XXXII, for information on the beginnings of Armenian printing, its historical context and its cultural and religious aspects. -The author would like to thank Valentina Calzolari, Dickran Kouymjian, and Michael Stone for their advice and comments in the preparation of this chapter.
Coulie particularly impressive when we consider, for example, that around 55,000 Greek manuscripts have survived, along with 300,000 Latin manuscripts2 and 12,000 Georgian manuscripts. Armenian manuscripts thus constitute an extremely significant cultural heritage and show the vitality and creativity of a culture in contact with the Latin West, Byzantium, and the Iranian world, which fed on the works of classical antiquity and was eventually able to produce its own treasures. The description and catalography of manuscripts is part of the discipline of codicology (the study of manuscript books);3 these activities are also an important branch of library science. There have been significant developments in the catalography of manuscripts since the mid-twentieth century, and standards of description have been raised. This is because various groups are interested in manuscripts: philologists, palaeographers, codicologists, and art historians; one scholar may want to obtain information from colophons, while another is interested in the bindings, watermarks, parchment, paper, ink or rulings. Nowadays, a catalogue must do more than simply state the age and contents of the manuscript. Every user expects to find the information he needs, making the catalographer's task more and more difficult. This trend has given rise to considerable debate on the limits of catalography, on the tools that should be used to help it progress, and on how to specify the expectations of each user group. Various ideas have been put forward and tried out in the field of Latin (and to a lesser extent Greek) manuscripts. Readers can get a good idea of this process from the website of the Gazette du livre médiéval (www.palaeographia.org).
As Alphonse Dain rightly points out, "l'inventaire des manuscrits est [ . . .] la tâche essentielle des codicologues, tant que ne sera pas achevée complète-ment pour toutes les bibliothèques de manuscrits la confection de catalogues scientifiques".4 Inventory, catalogue . . . Descriptions of manuscripts can indeed take several forms depending on the aim in view; specialists will want to have tools that are ideally matched to their area of research: -catalogues of catalogues; -catalogues of libraries, collections, holdings; -catalogues of types of manuscripts (dated or illustrated manuscripts, palimpsests, catalogues of fragments, etc.);
